
-Translation from Ukrainian into English- 
OWNERSHIP STRUCTURE  

OF THE CHARITABLE ORGANIZATION "CHARITABLE FOUNDATION 'UKRAINIAN HOCKEY DREAM'" 
(hereinafter referred to as the Foundation) 

 
Ownership structure is according to the form and content defined in accordance with the fourth part of Section X "Final and Transitional Provisions" of 

the law of Ukraine "On Preventing and Countering the Legalization (Laundering) of Proceeds of Crime, Financing of Terrorism and Proliferation of 
Weapons of Mass Destruction" and the Order of the Ministry of Finance of Ukraine dated March 19, 2021 No. 163 "On Approval of the Regulations 

on the Form and Content of the Ownership Structure" 
 
 Other individual exercising control         Other individual exercising control 
   (absent)            (absent)  
 

CHARITABLE ORGANIZATION "CHARITABLE FOUNDATION  
'UKRAINIAN HOCKEY DREAM'" 

 
All-Ukrainian  

Public Organization  
"Ice Hockey Federation of Ukraine"  

(EDRPOU code 14282640) 
 

All members of the Foundation as of April 15, 2022, who are registered with the Foundation, do not have corporate rights in the Foundation and do not 
have significant influence on the management or activities of the Foundation, and therefore THE FINAL BENEFICIAL OWNER IS ABSENT, 
THE REASON FOR ABSENCE IS THAT THERE ARE NO INDIVIDUALS WHO CORRESPOND TO THE STATUS OF THE FINAL 

BENEFICIAL OWNER OF THE LEGAL ENTITY. 
 

FOUNDER'S SIGNATURE  
ALL-UKRAINIAN PUBLIC ORGANIZATION  

"ICE HOCKEY FEDERATION OF UKRAINE"* /signature/ 
 

* On behalf of Yurchak Vladyslav Valentynovych, acting on the basis of a power of attorney certified by a private notary of the Kyiv City Notarial 
District, Kuzmik Yu.Ye., registered in the Register under No. 141 dated April 13, 2022 and the decision of the Executive Committee of ALL-
UKRAINIAN PUBLIC ORGANIZATION "ICE HOCKEY FEDERATION OF UKRAINE" dated April 12, 2022 
 
/Seal: Ukraine * Kyiv * UKRAINIAN PUBLIC ORGANIZATION "ICE HOCKEY FEDERATION OF UKRAINE"/ 



 
 
 
 
 
 

Місто Київ, Україна, 
сімнадцятого серпня дві тисячі двадцять другого 

року. 
 

Цей письмовий переклад тексту з  української мови 
на англійську мову виконано сертифікованим 

перекладачем Сатаєвою Марією Володимирівною. 
Особу перекладача встановлено, його 

дієздатність та кваліфікацію перевірено. 
 

Бюро перекладів «Апостиль», 
вул. Джона Маккейна 37, оф.31, м. Київ 01042 

Україна. 
 

тел. (093) 979 93 11 
ПП «БЮРО ПЕРЕКЛАДІВ «АПОСТИЛЬ» 

Ідентифікаційний код 35877202. 
 

Ганна Слатвицька ______________________ 

      Директор 

 

Kyiv city, Ukraine, the seventeenth of August,  
the year two thousand and twenty-two. 

 
This written translation from Ukrainian into English 
performed by the certified translator Sataiieva Mariia 

Volodymyrivna. 
The identity of the translator has been verified, her 

capability and qualification has been checked. 
 

Translation Bureau „Apostil“, 
37 Dzhona Makkeina, office 31, Kyiv city, 

01042 Ukraine. 
 

Tel. (093) 979 93 11 
PRIVATE ENTERPRISE „TRANSLATION BUREAU 

‘APOSTIL‘, Identification code 35877202 
 
 

Director /signature/ 
Hanna Slatvytska 


